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MANUALE DI ISTRUZIONI PER 
L’USO DELL’ASCIUGACAPELLI

Gentile cliente, IMETEC La ringrazia per l’acquisto del 
presente prodotto. Siamo sicuri che Lei apprezzerà la qualità 
e l’affidabilità di questo apparecchio, progettato e prodotto 
mettendo in primo piano la soddisfazione del cliente. Il 
presente manuale di istruzioni è stato redatto in conformità 
alla norma europea EN 62079.

ATTENZIONE! Istruzioni e 
avvertenze per un impiego sicuro.

Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente 
le istruzioni per l’uso e in particolare le avvertenze sulla 
sicurezza, attenendosi a esse. Conservare il presente 
manuale insieme alla relativa guida illustrativa, per 
l’intera durata di vita dell’apparecchio, a scopo di 
consultazione. In caso di cessione dell’apparecchio a 
terzi, consegnare anche l’intera documentazione.

Se nella lettura di questo libretto di istruzioni d’uso 
alcune parti risultassero di difficile comprensione o 
se sorgessero dubbi, prima di utilizzare il prodotto 
contattare l’azienda all’indirizzo indicato in ultima 
pagina.
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AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

•	 Questo apparecchio può essere 
utilizzato da minori di età superiore 
a 12 anni, da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o da persone inesperte 
solo se preventivamente istruite 
sull’utilizzo in sicurezza e solo 
se informati dei pericoli legati al 
prodotto stesso.
I bambini non possono giocare 
con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione dell’apparecchio 
non può essere fatta da bambini 
senza la supervisione di un adulto.

•	 Se si utilizza l’apparecchio in 
locali da bagno, staccare la spina 
dalla presa dopo l’uso, perché la 
vicinanza dell’acqua è pericolosa 
anche ad apparecchio spento.

•	 Al fine di assicurare una protezione 
migliore, si consiglia di installare 
nel circuito elettrico che alimenta 
il locale da bagno un dispositivo 
a corrente differenziale, la 
cui corrente differenziale di 
funzionamento nominale non sia 
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superiore ai 30mA (ideale 10mA). 
Chiedete al vostro installatore un 
consiglio in merito.

ATTENZIONE! 
Non utilizzare il presente 
apparecchio nelle vicinanze 
di vasche da bagno, lavandini 
o altri recipienti contenenti 
acqua! Non immergere mai 
l’apparecchio in acqua!

•	 Dopo aver rimosso l’apparecchio dalla confezione, 
controllare l’integrità della fornitura in base al disegno 
e l’eventuale presenza di danni da trasporto. In caso 
di dubbio, non utilizzare l’apparecchio e rivolgersi al 
servizio di assistenza autorizzato.

•	 Il materiale della confezione non è un giocattolo per 
bambini! Tenere il sacchetto di plastica lontano dalla 
portata dei bambini; pericolo di soffocamento!

•	 Prima di collegare l’apparecchio, controllare che 
i dati della tensione di rete riportati sulla targhetta 
di identificazione corrispondano a quelli della rete 
elettrica disponibile. La targhetta di identificazione si 
trova sull’apparecchio.

•	 Il presente apparecchio deve essere utilizzato 
unicamente allo scopo per cui è stato progettato, 
ovvero come asciugacapelli per uso domestico. 
Qualsiasi altro utilizzo è considerato non conforme e 
pertanto pericoloso.

NON utilizzare l’apparecchio con mani 
bagnate o piedi umidi o nudi.

NON tirare il cavo di alimentazione o 
l’apparecchio stesso, per staccare la spina 
dalla presa di corrente. 

NON esporre l’apparecchio all’umidità o 
all’influsso di agenti atmosferici (pioggia, 
sole).

•	 Disinserire sempre la spina dall’alimentazione 
elettrica prima della pulizia o manutenzione e in caso 
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di mancato utilizzo dell’apparecchio.
•	 In caso di guasto o di cattivo funzionamento 

dell’apparecchio, spegnerlo e non manometterlo. Per 
l’eventuale riparazione rivolgersi solamente ad un 
centro di assistenza tecnica autorizzato.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve 
essere sostituito da un centro di assistenza tecnica 
autorizzato, in modo da prevenire ogni rischio.

NON ostruire il filtro di aspirazione e 
mantenerlo sempre libero da polvere e capelli.

•	 Per pulire l’apparecchio, usare un panno asciutto.

NON spruzzare spray per capelli con 
l’apparecchio acceso. Sussiste il pericolo di 
incendio.

LEGENDA SIMBOLI

Avvertenza

 
Divieto

Apparecchio di classe II

ISTRUZIONI GENERALI

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO 
E DEGLI ACCESSORI [Fig. Z]

Guardare la Figura [Z] nella sezione delle illustrazioni per 
controllare il contenuto della confezione.
Tutte le figure si trovano nelle pagine interne della copertina.

1	 Manico
2 	 Occhiello di aggancio
3 	 Accessori

3A 	 Convogliatore per styling
3B 	 Diffusore

4 	 Tasti di regolazione
4A	 Tasto colpo d’aria fredda
4B 	 Tasto selezione temperatura dell’aria
4C 	 Tasto selezione flusso d’aria

5 	 Griglia anteriore
6 	 Calotta del filtro
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Per le caratteristiche dell’apparecchio, fare riferimento alla 
confezione esterna.
Utilizzare unicamente con gli accessori forniti.

UTILIZZO DEGLI ACCESSORI

L’asciugacapelli è provvisto di convogliatore per styling (3A). 
Per il montaggio, premere l’accessorio sulla griglia anteriore 
di aggancio (5) dell’asciugacapelli fino all’inserimento. Dopo 
l’uso, esso può essere rimosso tirandolo con forza.

Convogliatore per styling (3A)
Utilizzare il convogliatore per styling al fine di orientare come 
desiderato il getto d’aria sui capelli [Fig. B1].
Diffusore (3B)
Se l’apparecchio è provvisto di diffusore, utilizzarlo al posto 
del convogliatore per styling, al fine di conferire maggior 
volume ai capelli.
Suggerimenti:
Utilizzare il diffusore solo con i capelli umidi, per ottenere 
pettinature naturali o un effetto di asciugatura naturale:
•	 Prendere una ciocca di capelli in mano e avvolgerla 

nel difiusore. Assicurarsi che i capelli siano inseriti fino 
all’estremità [Fig. B2].

•	 Accendere quindi l’asciugacapelli al livello medio di 
velocità e massimo di temperatura e asciugare i capelli.

Per maggiore volume:
•	 Accendere l’asciugacapelli al livello minimo di velocità e 

temperatura.
•	 Collocare il diffusore direttamente sui capelli e muoverlo 

quindi dal basso verso l’alto, come se si volesse 
massaggiare leggermente il cuoio capelluto [Fig. B3].

UTILIZZO
Consultare la figura [Z] nella guida illustrativa del manuale di 
istruzioni.
Apparecchio con tasti separati per il flusso d’aria (4C) e 
la temperatura (4B)
I due tasti servono all’impostazione separata del flusso d’aria 
e della temperatura nei seguenti livelli:

Tasto flusso d’aria (4C) 		  Tasto temperatura (4B)
0 = SPENTO 			   1 = temperatura bassa
1 = flusso d’aria medio 		  2 = temperatura media
2 = flusso d’aria forte 		  3 = temperatura alta
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Tasto colpo aria fredda (4A)
Se l’apparecchio è provvisto di questo tasto, esso può essere 
utilizzato per fissare la piega.
•	 Se si preme questo tasto con l’apparecchio acceso, l’aria 

calda si raffredda e conferisce una migliore tenuta alla 
piega.

•	 Non appena si rilascia il tasto, l’apparecchio crea 
nuovamente un flusso d’aria calda corrispondente al 
livello selezionato.

CONSERVAZIONE
In caso di mancato utilizzo dell’asciugacapelli, staccare la 
spina dalla presa di corrente e conservare l’apparecchio in un 
luogo asciutto e protetto dalla polvere.

Non avvolgere il cavo di rete intorno all’apparecchio, 
bensì arrotolarlo non strettamente su sé stesso senza 
piegarlo.

MANUTENZIONE

ATTENZIONE! Prima di ogni pulizia spegnere 
l’apparecchio e staccare la spina dalla presa di 
corrente!
Prima del riutilizzo dell’apparecchio, 
assicurarsi che tutte le parti pulite a umido 
siano completamente asciutte!

Pulizia apparecchio e accessori
Pulire l’apparecchio e gli accessori (convogliatore 3A) se 
necessario con un panno umido. Non utilizzare solventi o altri 
detergenti aggressivi o abrasivi. In caso contrario, si rischia di 
danneggiarne la superficie.
Controllare regolarmente l’apertura di aspirazione 
dell’apparecchio (6) e rimuovere la polvere e i capelli 
accumulatisi. 

Nota: più polvere è presente nell’ambiente in cui si utilizza 
l’asciugacapelli, maggiore è la frequenza con cui dev’essere 
ripulito il filtro di aspirazione.
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SMALTIMENTO
L’imballaggio del prodotto è composto da materiali 
riciclabili. Smaltirlo in conformità alle norme di tutela 
ambientale.

Ai sensi della norma europea 2002/96/CE, 
l’apparecchio in disuso deve essere smaltito in modo 
conforme al termine del suo ciclo di utilizzo.
Ciò riguarda il riciclaggio di sostanze utili contenute 
nell’apparecchio e permette la riduzione dell’impatto 
ambientale. Per maggiori informazioni, rivolgersi 
all’ente di smaltimento locale o al rivenditore 
dell’apparecchio.

ASSISTENZA E GARANZIA

Per le riparazioni o l’acquisto dei ricambi rivolgersi al servizio 
autorizzato di assistenza ai clienti IMETEC contattando il 
Numero Verde sotto riportato o consultando il sito internet.

L’apparecchio è coperto da garanzia del produttore. Per i 
dettagli, consultare il foglio garanzia allegato.

L’inosservanza delle istruzioni contenute in questo manuale 
per l’utilizzo, la cura e la manutenzione del prodotto fanno 
decadere il diritto alla garanzia del produttore.
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HAIR DRYER INSTRUCTIONS 
FOR USE

Dear customer, IMETEC thanks you for having purchased 
this product. We are certain you will appreciate the quality 
and reliability of this appliance, designed and manufactured 
with customer satisfaction in mind. These instructions for 
use have been drawn up in compliance with the European 
Standard EN 62079.

ATTENTION! Instructions and 
warnings for a safe use.

Please read the use and safety instructions before 
using the appliance and follow these at all times. Keep 
this manual and illustrative guide with the appliance 
for future consultation. Should you pass the appliance 
on to another user, make sure to also include this 
documentation.

Should certain parts of this user manual be difficult to 
understand or should doubts arise, contact the company 
before using the product, at the address indicated on the 
last page.
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SAFETY WARNINGS

•	 The appliance may be used by 
children below 12 years of age, by 
persons with reduced physical, 
sensorial or mental abilities 
or persons lacking experience 
only if they have received prior 
instructions concerning its safe 
use and if they are informed as to 
the dangers related to use of the 
appliance.
Children may not play with the 
appliance. Appliance cleaning 
and maintenance cannot be 
completed by children without 
adult supervision.

•	 If the appliance is used in the 
bathroom, remove the plug from 
the socket after use, as bringing it 
close to water is dangerous even if 
the appliance is switched off.

•	 To ensure optimal protection, you 
are advised to install a differential 
current protective device in the 
bathroom the nominal differential 
current of which should not exceed 
30mA (ideally, 10mA). Ask the 
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installation technician for advice.
ATTENTION! 
Do not use this appliance 
near bath tubs, wash basins 
or other water containers! 
Never place the appliance in 
water!

•	 After having removed the appliance from its 
packaging, verify its integrity based on the drawing 
and check for any damage caused during transport. 
If in doubt, do not use the appliance and contact the 
authorised assistance service.

•	 Do not let children play with the packaging! Keep the 
plastic wrapping out of the reach of children; risk of 
suffocation!

•	 Before connecting the appliance, check that the 
mains voltage data reported on the identification 
plate corresponds to that of the available electric 
mains. The identification plate is attached to the 
appliance.

•	 This appliance must be used solely for the purpose 
for which it was designed, namely, as a hair dryer for 
home use. Any other use is improper and potentially 
dangerous.

Do NOT use the appliance with wet hands, 
damp feet or barefoot.

Do NOT pull the power cord or the appliance 
itself to remove the plug from the socket. 

Do NOT expose the appliance to humidity or 
weather conditions (rain, sun, etc.).

•	 Always disconnect the appliance from the mains 
supply before cleaning or performing maintenance 
and when the appliance is not in use.

•	 In case of fault or malfunctioning of the appliance, 
switch it off and do not tamper with it. If the appliance 
needs to be repaired, contact an authorised technical 
assistance centre.

•	 If the power cord is damaged it must be replaced 
by an authorised technical service centre, so as to 
prevent all risks.
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DO NOT obstruct the intake filter and always 
keep it free from dust and hair.

•	 Use a dry cloth to clean the appliance.

Do NOT spray hairspray with the appliance 
switched on. There is a risk of fire.

SYMBOLS

Warning

Prohibition

Class II appliance

GENERAL INSTRUCTIONS

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 
AND THE ACCESSORIES [Fig. Z]

Look at Figure [Z] in the illustration section to check the 
content of the packaging.
All figures are found in the inside pages of the cover.

1	 Handle
2 	 Attachment eyelet
3 	 Accessories

3A 	 Nozzle for styling
3B 	 Diffuser

4 	 Adjustment buttons
4A	 Cold air shot button
4B 	 Air temperature selection key
4C 	 Air flow selection key

5 	 Front grid
6 	 Filter cap

For the appliance features, refer to the external packaging.
To be used only with the accessories supplied.
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USE OF ACCESSORIES

The hair dryer is provided with the styling nozzle (3A). The 
accessory is mounted on the appliance by pressing it on to the 
front grid (5) of the hair dryer until it is inserted. When finished 
using it, the accessory can be removed by pulling it firmly.

Nozzle for styling (3A)
Use the styling nozzle to direct the air jet as you wish [Fig. B1].
Diffuser (3B)
If the appliance comes with a diffuser, replace the styling 
nozzle to add volume to your hair.
Recommendations:
The diffuser is only to be used on damp hair in order to obtain 
a natural hair style or a natural drying effect:
•	 Take a lock of hair and twist it in the diffuser. Make sure 

that even the ends are entered [Fig. B2].
•	 Then switch the hair dryer on at medium speed and 

maximum temperature to dry your hair.
For greater volume:
•	 Switch the hair dryer on at minimum speed and 

temperature.
•	 Place the diffuser directly on your hair and move it from 

the bottom upwards, as if you wanted to lightly massage 
your scalp [Fig. B3].

USE
Refer to figure [Z] in the illustrative guide of the instructions 
for use.
Appliance with separate keys for air flow (4C) and 
temperature (4B)
The two keys set air flow and temperature separately at the 
following levels:

Air flow button (4C) 	 Temperature button (4B)
0 = OFF 	 1 = low temperature
1 = medium air flow 	 2 = medium temperature
2 = strong air flow 	 3 = high temperature

Cold air shot button (4A)
If the appliance has this button, use it to set the straightened 
hair.
•	 If this button is pressed while the appliance is on, the hot 

air cools and the straightened hair setting lasts longer.
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•	 Once the button is released, the appliance returns to a hot 
air flow at the selected level.

STORAGE
When the hair dryer is not used, unplug the appliance from the 
socket and store it in a dry and dust-free place.

Do not wind the power cord around the appliance. Coil it 
up loosely with no tight bends.

MAINTENANCE

ATTENTION! Turn the appliance off and unplug 
it from the socket before cleaning!
Before re-using the appliance, ensure that all 
parts that have been cleaned with a damp cloth 
are completely dry!

Cleaning the appliance and accessories
Clean the appliance and the accessories (nozzle 3A) with a 
damp cloth, when necessary. Do not use solvents or other 
aggressive or abrasive detergents. This can damage the 
surface.
Check the intake opening of the appliance regularly (6) and 
remove all hair and dust. 

Note: the more dust is present in the place where you dry your 
hair, the more frequently you will have to clean the intake filter.
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DISPOSAL
The packaging is made up of recyclable material. 
Dispose of it in compliance with the environmental 
protection standards.

Pursuant to European Standard 2002/96/EC, the 
appliance must be disposed of at the end of its life 
span in a compliant manner.
This regards recycling useful substances in the 
appliance, which reduces the environmental impact. 
For further information, contact the local disposal 
body or the appliance dealer.

ASSISTANCE AND WARRANTY

To request repairs or purchase spare parts, please contact 
IMETEC’s authorised customer assistance service on the 
Toll-Free Number below or via the website.

The appliance is covered by the manufacturer’s warranty. 
For details, read the attached warranty sheet.

Failure to comply with the instructions for use and 
maintenance provided in this manual will render the 
manufacturer’s warranty null and void.
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MANUAL DE INSTRUÇÕES 
PARA O USO DO SECADOR DE 
CABELOS

Estimado cliente, IMETEC gostaria de agradecer-lhe por ter 
adquirido este produto. Estamos certos de que irá apreciar a 
qualidade e a fiabilidade deste aparelho, que foi desenvolvido 
e fabricado para colocar, em primeiro lugar, a satisfação do 
cliente. O presente manual de instruções foi redigido em 
conformidade com a norma europeia EN 62079.

ATENÇÃO! Instruções e 
advertências para o uso seguro.

Antes de utilizar o aparelho, leia cuidadosamente 
as instruções para o uso e, de modo especial, as 
advertências sobre segurança, seguindo-as. Conserve 
este manual junto com o guia ilustrado durante toda a 
vida útil do aparelho para que ambos sejam facilmente 
consultáveis. Se o aparelho for cedido a terceiros, 
entregue também toda a documentação.

Se durante a leitura deste manual de instruções de uso 
algumas partes resultarem de difícil compreensão ou 
se surgirem dúvidas, contacte a empresa no endereço 
indicado na última página antes de utilizar o produto.
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ADVERTÊNCIAS SOBRE A SEGURANÇA

•	 Este aparelho pode ser utilizado 
por menores de idade, superior 
a 12 anos, por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas e por 
pessoas inexperientes somente se 
previamente instruídas sobre o uso 
com segurança e se informados 
sobre os perigos ligados ao produto.
As crianças não podem brincar 
com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção do aparelho não 
pode ser feita por crianças sem a 
supervisão de um adulto.

•	 Se o aparelho for utilizado em locais 
para o banho, desligue a ficha 
da tomada após o uso porque a 
aproximação com a água é perigosa 
mesmo com o aparelho desligado.

•	 Com a finalidade de assegurar 
melhor proteção, aconselha-se 
instalar no circuito elétrico que 
alimenta o local para banho um 
dispositivo com corrente diferencial, 
cuja corrente de funcionamento 
nominal não seja superior a 30mA 
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(ideal 10mA). Peça ao seu instalador 
um conselho sobre o assunto.

ATENÇÃO! 
Não utilize o aparelho nas 
proximidades de banheiras, 
pias ou outros recipientes 
que contenham água! Nunca 
coloque o aparelho na água!

•	 Certifique-se, após desembalar o aparelho, da 
integridade de todos os componentes, com base na 
ilustração, e verifique se há danos causados pelo 
transporte. Em caso de dúvida, não utilize o aparelho 
e dirija-se ao serviço de assistência autorizado.

•	 O material da embalagem não é um brinquedo 
para crianças! Mantenha o saco de plástico fora do 
alcance das crianças pois há perigo de sufocamento!

•	 Antes de ligar o aparelho, controle se os dados da 
tensão de rede descritos na placa de identificação 
correspondem aos valores da rede elétrica 
disponível. A placa de identificação está localizada 
no aparelho.

•	 Este aparelho deve ser utilizado somente para os fins 
para os quais foi projetado, ou seja, como secador 
de cabelos para uso doméstico. Qualquer tipo de uso 
diferente deve ser considerado impróprio e, portanto, 
perigoso.

NÃO utilize o aparelho com as mãos molhadas 
ou pés húmidos ou descalços.

NÃO puxe o cabo de alimentação ou o 
aparelho para desligar a ficha da tomada de 
corrente. 

NÃO exponha o aparelho à humidade e às 
ações de fenómenos atmosféricos (chuva, 
sol).

•	 Desconecte sempre a ficha da rede de alimentação 
elétrica antes de efetuar operações de limpeza ou 
manutenção e em caso de inutilização do aparelho.

•	 Em caso de defeito ou funcionamento irregular 
do aparelho, desligue-o e não viole os lacres. Para 
os consertos, dirija-se somente a um centro de 
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assistência técnica autorizado.
•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado deve 

ser substituído em um centro de assistência técnica 
autorizado para evitar qualquer tipo de risco.

NÃO obstrua o filtro de aspiração e mantenha-o 
sempre livre de pó e cabelos.

•	 Para limpar o aparelho, use um pano seco.

NÃO use sprays para cabelo com o aparelho a 
funcionar. Subsiste o perigo de incêndio.

LEGENDA DOS SÍMBOLOS

Advertência

Proibido

Aparelho de classe II

INSTRUÇÕES GERAIS

DESCRIÇÃO DO APARELHO 
E DOS ACESSÓRIOS [Fig. Z]

Observe a Figura [Z] na secção das ilustrações para controlar 
o conteúdo da embalagem.
Todas as figuras encontram-se nas páginas internas da 
capa.

1	 Cabo
2 	 Anel de encaixe
3 	 Acessórios

3A 	 Bocal direcionador para a modelagem
3B 	 Difusor

4 	 Teclas de regulação
4A	 Tecla jato frio de ar
4B 	 Tecla de seleção da temperatura do ar
4C 	 Tecla de seleção do fluxo de ar

5 	 Grade anterior
6 	 Tampa do filtro

Para as características do aparelho, consulte a embalagem 
externa.
Use somente com os acessórios fornecidos.
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UTILIZAÇÃO DOS ACESSÓRIOS

O secador de cabelos é dotado de bocal direcionador para a 
modelagem (3A). Para a montagem, pressione o acessório 
desejado na grade anterior de encaixe (5) do secador de 
cabelos até que seja inserido. Depois do uso, puxe-o com 
força se desejar removê-lo.

Bocal direcionador para a modelagem (3A)
Utilizar o bocal direcionador para a modelagem para orientar 
o jato de ar nos cabelos como desejado [Fig. B1].
Difusor (3B)
Se o aparelho for munido de difusor, utilizá-lo ao invés do 
bocal direcionador para a modelagem para dar mais volume 
aos cabelos.
Sugestões:
Utilizar o difusor somente com os cabelos húmidos para obter 
penteados naturais ou com efeito natural de secagem:
•	 Segure uma madeixa de cabelos e enrole-a no difusor. 

Verificar se os cabelos estão inseridos até a extremidade 
[Fig. B2].

•	 Ligar o secador de cabelos no nível médio de velocidade, 
e máximo de temperatura, e secar os cabelos.

Para mais volume:
•	 Ligar o secador de cabelos no nível mínimo de velocidade 

e temperatura.
•	 Coloque o difusor diretamente sobre os cabelos e mova-o 

de baixo para cima, como se estivesse a massagear 
levemente o couro cabeludo [Fig. B3].

USO
Consulte a figura [Z] no guia ilustrado do manual de instruções.
Aparelho com teclas separadas para o fluxo de ar (4C) e 
temperatura (4B)
As duas teclas são utilizadas para determinar separadamente 
o fluxo do ar e a temperatura nos seguintes níveis:

Tecla fluxo do ar (4C) 		  Tecla temperatura (4B)
0 = DESLIGADO 			   1 = temperatura baixa
1 = fluxo médio de ar 	 	 2 = temperatura média
2 = fluxo forte de ar 	 	 3 = temperatura alta
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Tecla jato frio de ar (4A)
Se o aparelho possuir esta tecla, pode ser utilizado para fixar 
o penteado.
•	 Se esta tecla for pressionada com o aparelho ligado, o ar 

quente é arrefecido, mantendo o penteado mais firme.
•	 Assim que a tecla for liberada, o aparelho cria novamente 

um fluxo de ar quente que corresponde ao nível 
selecionado.

CONSERVAÇÃO
Em caso de inutilização do secador de cabelos, destaque a 
ficha da tomada de corrente elétrica e conserve o aparelho 
em local seco e protegido do pó.

Não enrole o cabo de alimentação ao redor do aparelho 
e enrole-o sobre ele mesmo, não muito apertado e sem 
dobrá-lo.

MANUTENÇÃO

ATENÇÃO! Antes de qualquer tipo de limpeza, 
desligue o aparelho e retire a ficha da tomada 
de corrente!
Antes da reutilização do aparelho, certifique-
se de que todas as peças limpas com pano 
húmido estejam completamente secas!

Limpeza do aparelho e dos acessórios
Limpar o aparelho e os acessórios (bocal direcionador 3A) 
com um pano húmido, se necessário. Não utilize solventes ou 
outros tipos de detergentes agressivos ou abrasivos. Caso 
contrário, a superfície pode ser danificada.
Controle regularmente a abertura de aspiração do aparelho 
(6) e remova o pó e os cabelos acumulados. 

Nota: quanto mais pó houver no ambiente onde o secador de 
cabelos é utilizado, maior deve ser a frequência da limpeza do 
filtro de aspiração.
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ELIMINAÇÃO
A embalagem do produto é composta por materiais 
recicláveis. Elimine-a em conformidade com as 
normas de proteção ambiental.

De acordo com a norma europeia 2002/96/CE, o 
aparelho deve ser eliminado de forma adequada ao 
final do seu ciclo de utilização.
Isso relaciona-se à reciclagem de substâncias úteis 
contidas no aparelho e permite a redução do impacto 
ambiental. Para ulteriores informações, dirija-se 
ao órgão de eliminação local ou ao revendedor do 
aparelho.

ASSISTÊNCIA E GARANTIA

Para eventuais consertos ou aquisição de peças 
sobressalentes entre em contacto com o serviço de 
assistência ao cliente IMETEC, utilizando o número gratuito 
abaixo ou através do nosso sítio internet.

O aparelho está coberto pela garantia do fabricante. Para os 
detalhes, consulte o folheto de garantia em anexo.

A inobservância das instruções contidas neste manual para 
a utilização, do cuidado e manutenção do produto fazem 
declinar o direito à garantia do fabricante.
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